
Tchibo GmbH D-22290 Hamburg · 118498HB66XXI · 2021-07

 Wandmontage
 Montage mural
 Wall mounting
 Návod k montáži na stěnu
 Montaż ścienny
 Montáž na stenu
 Falra szerelés
 Duvar montajı
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•	 Halten Sie Kinder vom Verpackungsmaterial 
fern. Die Tüten und Folien sind kein Spielzeug. 
Achten Sie darauf, dass diese nicht über den 
Kopf gestülpt oder Teile davon verschluckt  
werden. Erstickungsgefahr!

•	 Für die Wandmontage haben wir Montage­
material (Schrauben und Dübel) beigelegt.  
Dieses kann bei Verschlucken lebensgefährlich 
sein. Halten Sie deshalb Kinder fern, wenn Sie 
den Artikel an der Wand montieren.

•	 Das Montagematerial ist für übliches, festes 
Mauerwerk geeignet. Informieren Sie sich vor 
der Wandmontage über das geeignete 
Montagematerial für Ihre Wand. Vergewissern 
Sie sich, dass sich keine Rohre oder Leitungen 
an der Bohrstelle befinden!

•	 Die maximale Traglast je Finger beträgt 1 kg. 
Verwenden Sie den Artikel nur für seinen vor­
gesehenen Verwendungszweck und überlasten 
Sie ihn nicht.

 
•	 Tenez les emballages hors de portée des enfants. 

Les sacs et les films ne sont pas des jouets. 
Veillez à ce que les enfants ne se les mettent pas 
sur la tête ou n’en avalent pas des morceaux. 
Risque d’étouffement!

•	 Le matériel nécessaire pour le montage mural 
(vis et chevilles) est fourni avec l’article.  
Ces petits éléments peuvent entraîner la mort 
s’ils sont ingérés. Fixez donc l’article au mur en 
dehors de la présence d’enfants.

•	 Le matériel de montage est prévu pour des 
murs compacts. Avant d’effectuer le montage 
mural, informez-vous sur le matériel de mon­
tage adapté à votre mur. Avant de percer les 
trous, assurez-vous qu’il n’y a pas dans le mur 
de conduites électriques ou de canalisations 
susceptibles d’être détériorées.

•	 La charge maximum admissible de chaque 
doigt est de 1 kg. N’utilisez l’article que dans le 
domaine d’utilisation prévu et ne le surchargez 
pas.

 
•	 Keep the packaging material out of the reach of 

children. The plastic bags and protective films 
are not toys. Make sure that children do not pull 
them over their heads and that no parts of them 
are swallowed. Risk of suffocation!

•	 We have provided mounting material (screws 
and wallplugs) for wall mounting. These small 
parts can be highly dangerous if swallowed. 
Therefore, keep children away when mounting 
the product onto the wall.

•	 The fittings provided are suitable for standard, 
solid masonry. Before mounting, find out which 
mounting material is suitable for your wall.  
Before drilling, make sure that neither pipes  
nor electrical wiring are located behind the 
place where you are going to drill the holes!

•	 The maximum load bearing capacity of each 
finger is 1kg. Only use the product for its  
intended purpose and do not overload it. 

 
•	 Udržujte obalový materiál mimo dosah dětí. 

Sáčky a fólie nejsou hračky. Dbejte toho, aby si 
je děti nenatáhly na hlavu nebo nespolkly jejich 
části. Nebezpečí udušení!

•	 Součástí balení je i montážní materiál (šrouby 
a hmoždinky) pro nástěnnou montáž. Montážní 
materiál může být při požití životu nebezpečný. 
Při montáži na zeď proto držte děti stranou.

•	 Montážní materiál je vhodný pro běžné, pevné 
zdivo. Před montáží na zeď se informujte 
o vhodném montážním materiálu pro Vaši 
stěnu. Ujistěte se, že v místě vrtání nejsou 
žádné trubky ani kabely!

•	 Maximální nosnost každého prstu je 1 kg. 
Výrobek používejte pouze k určenému účelu 
a nepřetěžujte jej.

 
•	 Dzieci nie moga mieć dostępu do materiałów 

opakowaniowych. Torebki oraz folie nie są  
zabawkami. Należy zwrócić uwagę, aby nie 
zostały naciągnięte na głowę i aby ich części 
nie zostały połknęte. Istnieje niebezpieczeń­
stwo uduszenia!

•	 Do zestawu dołączyliśmy materiały do montażu 
ściennego (wkręty oraz kołki rozporowe). Ich 
połknięcie może być śmiertelnie niebezpieczne. 
Z tego powodu należy dopilnować, aby podczas 
montażu produktu na ścianie w poblizu nie 
znajdowały się dzieci.

•	 Dołączone materiały montażowe nadają sie  
do zwykłych, stabilnych ścian. Przed montażem 
na ścianie należy zasięgnąć informacji, jakie 
materiały są odpowiednie dla danej ściany.  
Ponadto należy upewnić się, że w miejscach 
wiercenia nie przebiegają żadne rury ani prze­
wody elektryczne!

•	 Maksymalne obciążenie każdego palca wynosi  
1 kg. Produktu należy używać wyłącznie zgodnie 
z jego przeznaczeniem. Nie należy go przeciążać.

 
•	 Zabráňte prístupu detí k obalovému materiálu. 

Vrecká a fólie nie sú hračky. Dbajte na to, aby  
si ich deti nedávali cez hlavu a časti z nich 
neprehltli. Nebezpečenstvo udusenia!

•	 Pre montáž na stenu sme priložili montážny 
materiál (skrutky a kolíky). Tieto diely môžu  
byť po prehltnutí životunebezpečné. Deti preto 
udržiavajte v bezpečnej vzdialenosti, keď tento 
výrobok montujete na stenu.

•	 Montážny materiál je vhodný pre bežné pevné 
murivo. Pred montážou na stenu sa informujte 
o vhodnom montážnom materiáli pre vašu 
stenu. Uistite sa najprv, že sa na mieste vŕtania 
nenachádzajú žiadne rúry alebo vedenia! 

•	 Maximálna nosnosť každého prsta je 1 kg. Tento 
výrobok používajte len v súlade s jeho určením 
a nepreťažujte ho.

 
•	 Ne engedje, hogy a csomagolóanyag gyermekek 

kezébe kerüljön. A zacskó és a fólia nem játék. 
Ügyeljen arra, hogy azokat a gyermekek ne  
húzzák a fejükre, és hogy apró részeket ne  
nyeljenek le belőlük. Fulladásveszély!

•	 A falhoz rögzítéshez szükséges szerelőanya­
gokat (csavarokat és tipliket) mellékeltük.  
Az apró részek lenyelése életveszélyes lehet. 
Ezért tartsa távol a gyermekeket amikor 
felszereli a terméket a falra.

•	 A szerelőanyagok szokásos, stabil falazathoz 
alkalmasak. A rögzítés előtt érdeklődjön szak­
kereskedésben a megfelelő szerelőanyag felől. 
Bizonyosodjon meg arról, hogy a furatok alatt 
nem húzódnak csövek és vezetékek!

•	 Az ujjak maximális teherbírása egyenként 1 kg. 
A terméket rendeltetésszerűen használja, és  
ne terhelje túl. 

 
•	 Çocukları ambalaj malzemesinden uzak tutun. 

Torbalar ve folyolar oyuncak değildir. Bunların 
başa geçirilmemesine veya yutulmamasına 
dikkat edin. Boğulma tehlikesi vardır!

•	 Duvar montajı için ambalaja montaj malzemesi 
(cıvatalar ve dübeller) de eklenmiştir.  
Bu parçalar yutulduğunda hayati tehlike söz 
konusudur. Bu yüzden ürünü duvara monte 
edeceğiniz zaman çocukları uzak tutun.

•	 Montaj malzemesi, normal duvarlar için 
uygundur. Montaj öncesi duvarınıza uygun  
olan montaj malzemesi hakkında bilgi edinin. 
Deleceğiniz yerden boruların veya elektrik 
hatlarının geçmediğinden emin olun!

•	 Her bir parmağın maksimum taşıma yükü  
1 kilogramdır. Ürünü sadece öngörülen kullanım 
amacı için kullanın ve aşırı yüklemeden kaçının.



Ø 6 mm

25 mm

~ 3-5 mm

Wandmontage  |  Montage mural  |  Wall mounting  |  Montáž na stěnu 
Montaż ścienny |  Montáž na stenu  |  Falra szerelés  |  Duvar montajı 

Für den Zusammenbau benötigen Sie� 
Pour le montage, il vous faut� 
Assembly will require� 
K montáži potřebujete�
Do prac montażowych potrzebne będą� 
Na montáž potrebujet�e 
Az összeszereléshez az alábbiak szükségesek� 
Montaj için gerekenler:

DEUTSCH 
Messen Sie den erforderlichen 
Abstand zwischen den  
Aufhängeösen nach, bevor Sie 
die Dübellöcher bohren.

FRANÇAIS 
Mesurez la distance requise 
entre les œillets de suspension 
avant de percer les trous des 
chevilles.

ENGLISH 
Measure the distance between 
the hanging eyelets before 
drilling the holes for the wall 
plugs.

ČESKY 
Dříve než začnete vrtat otvory 
pro hmoždinky, změřte 
požadovanou vzdálenost mezi 
závěsnými oky.

POLSKI 
Przed wywierceniem otworów 
na kołki rozporowe należy 
zmierzyć odstęp między  
otworami do zawieszenia  
produktu.

SLOVENSKY 
Skôr než začnete vŕtať otvory 
na kolíky, odmerajte poža­
dovanú vzdialenosť medzi 
závesnými očkami.

MAGYAR 
Mérje le az akasztólyukak 
közötti szükséges távolságot, 
mielőtt kifúrja a furatokat.

TÜRKÇE 
Dübel deliklerini açmadan 
önce takma halkalarının ara­
sında gerekli olan mesafeyi 
ölçün.
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